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MOBHI 3ACOBU BUPA’KEHHSI BUBAYEHHS1

Y emammi 3anpononosano pesyrvmamu ananizy mMoeHux 3aco6ie eupagicents ubAueHHs 8 aHeaiiucybKit mMoei. Bucios-
TOBANHS GUOAYEHH S OYIU PO3LTIAHYMI 3 MOUKU 30PY CUHMAKCUYHOI CIMPYKMYPU Ma JeKCU4H020 HanosHenHs. byno npoana-
J308AHO YACMOMHICIb BUKOPUCTAHHS TUX YU [HULUX MOBIEHHEBUX 3AC00I8 OJis GUPAIICEHHS BUOAYEHHSL 8 AHSNIUCHLKIL MOGI.

Kniouosi cnosa: sucnosniosanna eubayenns, 6epoanbui 3acoou, KOMYHIKAMUGHI Munu pedetb, 1eKCUdHa 0OUHUYA, CeMd.

LANGUAGE MEANS USED TO EXPERSS APOLOGY

The article presents results of analysis of utterances of apology in English language. Syntactic structure, lexical means
used to express utterances of apology was analyzed. Frequency of their occurrence was presented in quantitative expression.
The topicality of the study is conditioned by the general trend of modern linguistics to study the functional aspect of language
and analysis of verbal influence. The utterance of apology has not been studied before, therefore it needs further investigation.
We analyzed 140 extracts which contain the utterance of apology and which were taken from the works of contemporary writ-
ers. We have come across such syntactic structure to express apology as: statements, questions and exclamations. The most
frequent are statements. The more influence the speaker wants to make the more words he or she uses. The lexical analysis
showed that the most frequent word used in utterances of apology is sorry. Results of the study provided us with such interest-
ing fact that to increase the force of the utterance the speaker often uses the name of the person he or she addresses.

Key words: utterance of apology, verbal means, communicative types of sentences, lexical unit, seme.

PEYEBBIE CPE/I[CTBA BbIPA’KEHHA H3BUHEHUA

B cmamve npednodicenvt pesyibmamel aHanu3a peuevix cnocobos8 BbIpa*CeHUs U3BUHEHUS 8 AHSTUIICKOM A3biKe. Bvickazbi-
BaHUA UBUHEHUS OB NPOAHATUZUPOBAHBL C MOYKU 3PEHUS CUHIMAKCUYECKOU CIMPYKMYPbL U JeKCUHecKo20 Hanoanenus. bouia
NPOAHANUUPOBAHA YACTNOMHOCINb UCHOTb308AHUSA ONPEOENEHHBIX PEUesbiX CPeOCE 8bIPANCEHUS USBUHEHUS 8 AH2TIULICKOM A3bIKe.

Kniouesvie cnosa: svickazvisanue uzgunenus, epoaivbhe cpeocmed, KOMMYHUKAMUGHbIE MUNbL NPEONONCEHUN, TeKcue-
CKas eounuyd, cemd.

IMocranoBka npo6semu. CydyacHa HayKa CTaBHTb Y LIEHTP JIOCIIJDKEHHS JIoANHY. [IposiBoM aHTpONOLEHTpH3MY Yy JIHIBiC-
THUIIl € BUBUCHHS POJIi Cy0’€KTa MOBJICHHS Y KOMYHIKaTHBHIN cutyarii. [Ipn mpomMy OepeThbest 10 yBaru BeCh KOMYHIKATHBHUMA
Hpoliec, B TOMY YHCIIi, MOBHI 3aCO0H, SIKi BUKOPUCTOBYIOThCSI MOBLIEM. [IpoTe caM MeXaHi3M MOBJICHHEBOT'O BIUIUBY 1 HUISXH HOroO
JIOCSITHEHHS SIK 3 JIOTIOMOT'0F0 BepOabHUX, TaK 1 HEBEPOATbHUX 3aC001B MOTPEOYIOTH MOJAIBIIOTO JOCIIIKCHHS.

AHaJti3 ocTaHHIX A0caiTKeHb Ta mMy0aikauniii. MOBICHHEBHH BIUIHB Ta BHCIOBIIOBAHHS JTOCIIKYBAJIUCS TAKUMU JIIHTBiCTa-
mu sik M. M. Baxrin [1, c. 263], 1. Kapneri [2], A. P. JIypist [3, c. 155] Ta iHur HaykoBIi, sIKi BUBYAJIM Pi3HOMAHITHI aCMIEKTH LIUX
SIBUIL, OJTHUM i3 SIKHX € PI3HOMaHITHI I'pYIIH BHCJIOBIIIOBaHHS. BUCIIOBIIOBaHHS BUOAUSHHS HE BUBYAJIOCS paHille, TOMY MoTpedye
TOCTIKEeHHSL. BinOip mpukIiamiB A TAaHOTO JAOCIIIKEHHS IPOBOAMBCS MIUIIXOM CYLITBHOI BUOIPKH 3 XyJTOXKHIX TBOPIB CyYaCHUX
aAMEPUKAHCHKHX Ta aHINIHCHKUX aBTOPIB, 3arajibHUil 00CAT SIKMX CTaHOBUTH moHax 2050 CTOpiHOK.

Mera i 3aBnanns gocaaigkenHs. [IpeaMeTom 3anporoHoBaHOT poOOTH € MOBHI 3ac001 TSI BUPaXKEHHs! BUOAUESHHSI B Cy4acHIi
aHMIiChKIA MOBi. MeTOI0 TOCIIIKeHHS € BUBYCHHS MOBHHUX 3aC001B BUpaKeHHsI BUOAUeHHS. AKTYaJbHiCTh 00paHoi TeMu 00y-
MOBJICHA 3arajbHOI0 CIPSIMOBAHICTIO CYy4acHOT JIIHIBICTUKH Ha BUBUSHHS MOBH Y 11 (DYHKIIIOHYBaHHI Ta aHaJi3y TaKOro CyTTEBOTO
ACIIeKTy KOMYHIKaIlil, IK MOBJIICHHEBH BITHB.

Buk1ax 0CHOBHOTO MaTtepiaJy. 3araJbHOBH3HAHO, 110 KiHIIEBOIO METOK KOYKHOTO BHCJIOBIIFOBAHHS € BIUIMB HA ajpecara, a
HOro BIUTMBOBA CHJIA 3QJISKHUTH BiJl THX 3aC00iB (K MOBHHX, TaK i HEMOBHHX), /10 SIKUX BIA€THCS MOBELb [IPU HOro GopMyBaHHI.
Po3smsiHeMo Ti MOBHI 3ac00H, SIKi BUKOPHCTOBY€E MOBEIIb, TPOAYKYIOUH BHCIIOBIIOBAHHS BUOAUECHHS.

Pesynbrarn anamizy (GakTHYHOTO MaTepialy CBiI4aTh MPO Te, IO 332 0OCATOM BHUCIIOBIIOBAHHS BUOAYEHHS MOXKE 30iratucs 3
pedeHHAM ab0 BKIIIOYATH AEKUIbKA pedeHb. Y 88 BUIaaKax BKMBaHHA (10 CTAaHOBUTH 62,9% Bij 3arajbHOI KiJIBKOCTI IpOaHali3o-
BaHMX (hparMeHTiB TEKCTIiB) BHCIIOBIIOBAHHS BUOAYEHHS MICTHTh OfHE pedeHHs. Hanpuxian:

The unforgettable one was done in florid wash colors, with a caption that read: ‘Forgive Them Their Trespasses’[7, c. 159].

YacToTHE BKMBAHHS SINTHYHUX PeueHb (57 MPUKIaiB, o cTaHOBUTH 40,7%) MOSICHIOETHCSI THM, L0 BUCJIOBIIOBAaHHS BUOAYeH-
HSI 3yCTPIYAIOThCs y JAiajiorax, a J{iaJoriyHe MOBJICHHS XapaKTepPHU3yEThCs IMPOKIM BUKOPHUCTaHHSIM HEMIOBHUX pedeHb. Hampukian:

“You are fired!’ said the owner of the shop.

‘Sorry, Mr. Baum,’ Gabriella said quietly, not arguing for her job. ‘I had to do that’[8, c. 271].

BucnosmoBanHs BHOaueHHSI MOXKe BKIJIIOYATH JiBa 1 Olblie pedeHs (y 51 BUMaaKy BXKHMBaHHS, IO CTAaHOBUTH 36,4% Bix 3a-
raJbHOT KITBKOCTI), IO 301IIBIIy€E HOTO BILTMBOBY cHITy. Lle BinOyBaeThCs, SIKIIO MOBEIIb, BiT4yBatOYH CBOIO IPOBHHY, HAMATa€THCS
MaKCHMaJIbHO BIUTMHYTH Ha ajpecara, 100 BiIHOBUTH APYXHi cTocyHkd. Hanpukian:

‘Oh, Gabbie, I'm so sorry... It's my fault... I never thought, but I should have...’ he said [8, c. 194].

YV BHCJIOBIIIOBAaHHAX BUOAYCHHS BXKUBAIOTHCS Pi3HI 32 KOMYHIKATHBHAM THUIIOM PEUCHHS: PO3MOBI/IHI, CIIOHYKAJIbHI Ta MUTAIb-
Hi. Y xozi gocniKkeHHs: Oylno BCTAHOBJICHO, 1[0 PO3IOBIIHI pedeHHs 3ycTpidaloThest y 124 ¢hparMeHTax TEKCTIB, 1110 CTAHOBUTH
88,6 % Bix 3aranpHOI KimbKoCTi. [Ipn oMy MOBenb KOHCTaTye (akT CBOET IPOBHUHM, BBAXKAIOUH, IO 1€ € JOCTAaTHHOIO ITiICTaBOIO
VIS TOTO, OO aapecar oMy BUOa4uB, a00 MOSCHIOE IPUYUHHI CBOTO BUYMHKY:

‘[ didn't mean to be rude about it’[8, c. 316].

CrnoHyKaJIbHI PeueHHs 3yCTPIiYaloThCsl Y BOCEMH BUCIIOBIIIOBAHHSX BHOAUCHHS, III0 CTAHOBUTH 5,7% BiJ] 3arajbHOI KIJIBKOCTI
MpoaHaIi30BaHUX (PAarMEeHTiB TEKCTiB. MOBEIb CIIOHYKAE ajipecaTa NpoOdadnT omy. JloCUTh 4acTo CIIOHYKaHHS MPEICTABICHE Y
(dbopmi mpoxaHHs, a He HaKa3y, i MICTUTh JIGKCUYHY OMHULIO «pleasey:

‘Please, forgive me! I will never do that again, ’she said [8, c. 257].

[MuraneHi pedeHHs y BUCIOBIIOBAHHIX BUOAYEHH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIUIIE YOTHPH PasH, 110 CTAHOBHUTSH 2,9% Bij 3aranbHOT
KIIBKOCTI IIpOaHaizoBaHuX (parMeHTiB TeKCTiB. [INTaHHS € HENPsIMUM CIIOHYKaHHSIM aJipecara 3MiHUTH CTaBJICHHS 10 MOBIIS Ha
Kpare i Bubauntu ifomy. Hanprkoman:

‘Will you ever forgive me for the hospital and everything that you had to see?’[8, c. 64].

TakuM 4MHOM, OUTBIICTH BUCIIOBIIIOBaHb BUOAYEHHS MICTSATh PO3MOBIAHI pedeHHs. Pe3yabpTaTu aHai3y JISKCHYHOTO HAIlOBHE-
HHsI BUCJIOBIIIOBaHb BHOAUEHHsI CBIYaTh IPO Te, 10 BUOAYSHHST MOXKE BUPAXKATHCSI lieciioBaMu apologize, forgive, excuse 13 CeMOI0
«Bubagarucs» y 39 Bumaakax BXKUBAHHS, 10 CTAHOBUTE 27,9% BiJ 3aransHOi KUTBKOCTI MpOaHAII30BaHUX ()parMeHTIiB TEKCTiB!
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‘I do apologize, madam. I had no idea that you had reported the loss of

the greatcoat the same day’[4, c. 341].

‘Forgive me, he said walking over to kiss her [8, c. 616].

‘Excuse me for being so terribly late,’said Mrs. Trentham rushing in [4, c. 137].

V Haromy (hakTHUHOMY MaTepialli Hal4aCTOTHIIINM € JI€CIIOBO forgive, 1o Mae 17 BunankiB Bxusanus (12,1 %). Hanpuxuan:

‘Dear Daphne, [ hope you will forgive me for presuming on our long family relationship, but a problem has arisen of which 1
am sure you are only too aware, and now I find that I must turn to your help and guidance’ [5, c. 228].

MeHIII YaCTOTHUMH € JICKCUYHI OMHHUII apologize Ta excuse, ki 3adikcoBani y 12 Ta 10 Bunaakax BKUBaHHS, 110 CTAHOBUTD
8,6% ta 7,1% BiANOBIIHO:

‘I do apologize,’ he began, but Mr. Yosho cut short his profuse apologies with a magnanimous wave of his hand [7, c. 170].

“You must excuse me, my child...’ said mother Superior [6, c. 223].

VY xoxi mociipKkeHHs OyII0 BCTAaHOBJIEHO, 110 BUCIOBIIOBAHHS BHOAUCHHSI MOXKYTh MICTUTH IMECHHHKH 13 CEMOIO «BHOAIaTUCS
(17 BumazkiB BxuBanHA, a00 12,2% Bif 3aranbHoi KimbKoCTi TpukIafiB). Lle apology, pardon Ta forgiveness. HaliBumuii moka3sHuk
YaCTOTHOCTI Ma€ IMEHHHK apology, sIKMii 3yCTPiUBCS y CEMHU BHCIIOBIIIOBaHHIX BubadeHHsx (5%). Hampukman:

‘Almost ready, sir,” he called in a British accent. ‘My apologies for the delay, but you took me by surprise and —’ He stopped
short as the group unloaded [6, c. 213].

MeHIII YaCTOTHUMH € JIGKCHYHI OMHULI pardon Ta forgiveness, o QirypyroTh y MIECTH Ta YOTHPHOX (parMeHTax TEKCTIiB
(4,3% Ta 2,9% BignmosinHo). [Ipn iboMy iMeHHUK pardon 3adikcoBaHNMiT THIIe y MOBICHHEBUX Kitimne. Hampukian:

‘I beg vour pardon, for such a long pause, Guy were the first words that Becky heard as she entered the room |5, c. 72].
‘I was wrong,’said Mrs. Trentham ‘give me a chance for forgiveness.’ She said looking gloomy [4, c. 134].

HaiiBummii MoKa3HUK YacTOTHOCTI 3 yCiX BepOaIbHUX 3ac00iB BUOAUSHHS Ma€ IIPUKMETHHK SO77Y, IO BKUBAETHCS Y (QYHKIIT
TIpeINKaTHBa 1 3ycTpidaeThest y 88 BucioBmoBanusax (57,1 %):

‘Ah, yes, sorry. My thoughts were some distance away’[4, ¢. 267].

[IpukmMeTHHK sorry Gararo3HadHui. BiH MOYke 0O3HAYaTH He JINIIE BUOAUEHHS, a i CIIBUYTTA. TOMY BH3HAUUTH HOTO SIK MOBHHIA
3aci0 BUOAaYeHHs MOKHA JIUILE Y KOHTEKCTI KOHKPETHOT KOMYHIKaTUBHOI CHTYyaIlil. Y HACTymHiil MOBICHHEBIH cutyarii ["abpiemta
NIePETPOLIyE 38 BAMHOK, 1110 TPU3BIB 10 CKaHAAITY 1 3HECIIaBUB 100pe iM sl MOHACTHUPSI, SIKMH AaB il nputynok. [aGpiesia ycBigom-
JTI0€, 10 OyIia HeTpaBa i Xoue CIIOKyTyBaTH CBOIO IIPOBHHY. Y CBOIIf PO3MOBI 3 iryMeHEI0 BOHA IIIPO KAETHCSL:

‘I’'m all right, Mother. I'm sorry for all the troubles I caused you’[8, c. 220].

YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHSI JICKCHYHUX OJIMHHUIIb 13 CEMOIO «BHOaYaTHCs» MpeacTaieHa y Tadmuii 1. (o Tabmuii He BKIrOUe-
HO 4 BuNaaKu BxuBaHHs (2,9%) BUCIIOBIIOBaHb BHOAYECHHS, IO HE MICTSTh JICKCHYHHX OJMHUIID 13 IIEF0 CEMOIO0).

Sk moKa3ano AOCIHiIKeHHs, BUCIIOBIIOBAHHS BUOAYEHHS XapaKTEePU3y€EThCs IHTEHCUBHICTIO, TOOTO MOBELb BUKOPHCTOBYE pi3-
Hi 3aco0u iHTeHCcHDiKaIiT /7151 301TbIIEHHS BILTABOBOI CUJIM CBOTO BUCIIOBITIOBaHHS. Cepell HUX — MPHUCITIBHUKY S0, very, extremely.

Hanpuknan:
‘I’'m so very sorry, Mr. Trumper, I could do nothing about your stillborn daughter,” he said [4, c. 30].
KiabkicTb
Jlekcn4Hi oqUHNLI 3 CEMOK «BHOAYATHCS» -
B aGcomoTHIX Yncaax Y Bincorkax
IIpukMeTHHK sorry 80 57,1%
forgive 17 12,1%
. apologize 12 8,6%
JliecmoBo
excuse 10 7,1%
Pazom 39 27,9%
apology 7 5%
pardon 6 4,3%
IMeHHHK
forgiveness 4 2.9%
Pazom 17 12,1%
Pazom 136 97,1%

V¥ mectn npuknanax (4,3% Bix 3aranbHOI KUTBKOCTI) BKMBAETHCS eM(aTHUIHe do, SIKe 3a3BUYal MiKPECITIOE IUPICTh MOBIS. Y Ta-
KHX MOBJICHHEBHX CHTYaIlisIX MOBELb HAMAraeThCs 3alIEBHUTH ajipecaTa B TOMY, 110 BiH HACIIPaB/li BU3HAE CBOO NPoBHHY. Hanpukia:

‘Good morning, madam. I do apologize for having to bother you in this way’ [4, c. 339].

BuCIIOBITIOBaHHS BUOAYEHHS CYIPOBOJUKYETHCSI EMOTHBHICTIO, KOJIM MOBEIb HE TMPOCTO MPOCHTh MPOOavYeHHs, a i BUpaKae
CBOi eMOLIiT — BiH LIKOAYE, 1110 CBOIMHM BUMHKAMU 00pa3uB ajzpecara. 3aco0aMu eMOTUBHOCTI € BUr'yKH oh, ah — 11 Bunajikis Bxu-
BauHs (7,9%). Hanpukman:

‘Oh, I'm sorry,’ the young Brother answered politely, ‘I don't believe he's in’[4, c. 175].

JocmnikeHHs mokasao, 1o, (opMyIOYH BUCIOBIIOBAHHS BUOaueHHs, MOBelb y 45 Bumaakax BxuBans (32,1%) BUkopucro-
BY€ 3BEPTaHHS:

‘Supreme father, counselor. friend.’ The camerlegno s voice echoed dully around the ring. ‘...Bestow on me forgiveness. What
Ido... Ido in the name of everything you believe. Amen’[6, c. 214].

MoBelb MOXKe Ha3MBaTH aapecara 3a Horo paHrom (26 npukiazis, abo 18,6%). Lle BinOyBaeTbes npu criyikyBaHHI 3a oirii-
HUX OOCTaBHH 1 32 YMOBH, IO COLIAILHUNA CTATyC aJpecaTa BUILHUI 32 COLialbHUI CTaTyC MOBLS. 3BEpTaHHS MPUBEPTAE yBary
azipecara i 3MyIIye HOro yBakHO ciryxaTu MoBisi. Hanmpuxia:

Teabing held up his right hand and feigned a courtroom oath. ‘Your honor, forgive an eccentric old knight this foolish prejudice
for the British court system...’[5, c. 329].

Mogelb MOXKe TaKOXK 3BepTaTHCs /10 aapecara Ha im’st (19 mpukiazis, ado 13,6%), y cutyanisx Heo(iliiHOTO CHiIKyBaHHS
31 3HalfoMnMH. SIK CTBEPIKYIOTH ICHXOJIOTH, iM’s JTIOMUHN — I1e¢ HalnmpueMHImmi 1uist Hei 3Byk [2]. OTike, MOBEIb HAMAaraeThCs
TaKWM YMHOM BIUIMHYTH Ha ajipecara — JOCSITH 3MiH Ha Kpalue y iforo craBineHHi. Hanpuknan:

‘I really need to know. The manuscript I gave you. Have you —’
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‘

‘Robert, I'm sorry, I know I said I'd send the edits out to you this week, but I'm swamped. Next Monday. I promise’[6, c. 211].

Bubauarounch, MOBELb BXKUBAE MECTIIMBI IMEHA NPH 3BEpTaHHI 10 OJM3bKUX JApy3iB, poanyis (10 npukiaznis, abo 7,1%). Tum
caMHUM BiH X0Oue NepeKOHaTH ajpecara, o Haclpas/i JoOpe 10 HhOTO CTaBUTHCS, 1 IKOYE PO CBilf BANHOK, OCKLIEKY HE MaB Ha
MeTi 00pa3uTH criBpo3MOBHUKA. Hampukman:

‘Gabbie, do not be offended, please, I didn t know you were there, he said staring at Gabriella [8, c. 298].

VY dakrranoMy Matepiani 3aiKcOBaHO YOTHPU BHIIAJKU BXHBaHHS (2,9%) BUCIOBIIOBAaHb BHOAUCHHS, sIKi OyJIH yTBOpEHI
0e3 BUKOPUCTaHHS JIEKCUYHUX OIUHHMIIb 13 CEMOIO «BHOaYaTHCs». 3HAYEHHS MEPENPOIICHHS BOHN HaOyBalOTh B KOHTEKCTI KOMY-
HIKAaTUBHOI cuTyarlii. PosrisHemo Takuii npukina. Cti xkuBe 3 ['aOpiesuioro B 0HOMY MAHCIOHATI 1 BXKE JOCUTh TOBIHIA Yac Ma€e
KJIro4i Bif 1i kKiMHaTu. ["abpieruia BUpimmiIa MOrOBOPUTH 3 HUM PO Te, 10 y Hel HOCTIHHO 3HUKAIOTh IPOII, KOTPi BOHA 30Mpae IS
BruAaHHA KHATH. ['abpieria po3ymie, o HixTo, kpim CTiBa, HE MIr B3ATH I'POII, aje BOHAa HE MOXE CKa3aTH HOMY IpO Ie MPsIMO.
Tomy niBuMHa JHILE HATSKAE HOMY IPO TAaKy MOXIIMBICTB i ofjpa3y BUOAYaeThCsl, PO3yMIiOUH, 1110 IIe MOXKE HOro 00pasuTu — aKe
BOHa xoue 30eperty 31 CTiBoM 100pi CTOCYHKH:

‘And somebody keeps taking all my money... I didnt mean to be rude about it.’

‘I forgive you,’ he said walking over to kiss her [8, c. 316].

Y HaBeseHOMY HPUKIIAJI afpecaT TPAKTYE Iie BUCIOBIIOBAHHS K BUOAYEHHs, PO 1[0 CBIUUTH HOTO PEeIUTiKa y BiIOBIIb.

BucHoBKH. 3 HaBeIEHOTO BUILE MOKHA 3pOOHUTH HACTYITHI BUCHOBKH. 3a 00CSITrOM, BUCIOBIIOBAaHHSA BHOAYCHHS MOYKE BKITIOUA-
TH BiJl OJTHOTO JI0 KUIBKOX Pi3HUX 32 KOMYyHIKaTUBHHUM THIIOM pedeHb (HaKa30BHX, MUTAILHUAX Ta PO3MOBIIHNX). Y BUCIIOBIIIOBAH-
HsIX BHOadeHHs (DYHKIIOHYIOTH TaKi JISKCHYHI OJMHHUII 3 CEMOI0 «BHOAUaTH(Ch)»: IiecioBa apologize, forgive, excuse, IpuKMeT-
HUK SOorry, SKAi BUKOHY€ (DYyHKLIIO MpeIUKaTHBa Ta IMEHHUKH apology, pardon, forgiveness. HalluacTOTHIIIMMHU € TPUKMETHUK
sorry Ta JiecioBo forgive. [IpUKMETHUK sorry MOXKe NepejaBaTh He TUTbKU BUOAUeHHsI, a i CIiBYyTTs. TOMY BCTAHOBUTH HOTO SIK
MOBHUH 3aci0 BHOAYCHHSI MOJKHA TUTBKH IICIIS IETAIFHOTO aHAIli3y BCiel KOMYHIKATUBHOI cUTYyallii. MOBeIb BAA€ThCS 10 3ac00iB
iHTeHCcH]iKaLil y BUCIOBIIOBAaHHAX BUOAYEHHS, BKUBaoun eMpaTndane do, eMOLiiHI BUTYKH, IPUCIIBHUKY SO, Very, extremely Ta
3BepTaHHs. HalluacTOTHIIINMY 3 HUX € 3BEpPTaHHSI, apKe e — Ai€BUH 3aci0 BIUIMBY Ha afpecara. Y Hamomy GpakTHIHOMY MaTepiai
MOBEI[b 3BEPTAETHCS JI0 aipecara 3a paHroM abo Ha iM’sl.
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